
SIX-HOLE SKELETON RINGS - WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH

For Ultra-Secure Mounting Of Large-Objective Scopes

Oversized rings provide extra contact area for ultra-secure mounting of large
optics on hard-recoiling, long-range rifles such as sniper rifles. Fits all
Weaver-style bases. Six no-strip, no-slip Torx® screws hold down the ring cap to
ensure the scope keeps its position even under heavy recoil. Oversize hex nuts
allow quick removal or attachment of optics in dynamic situations.

Attributes

Name: WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000138
Mfr. No.: 48350
Finish: Matte Black
Height: .495''
Material: -
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 076683483508

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SIXHOLE SKELETON
RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH

Einführung
Danke, dass du dich für die SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH entschieden hast.
Diese Ringe sind dafür konzipiert, eine sichere Montage großer Optiken auf hart rückstoßenden
LangstreckenGewehren zu bieten. Um die sichere Nutzung zu gewährleisten und die Leistung deines Produkts zu
maximieren, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass die Ringe korrekt installiert sind, um Unfälle oder Schäden an
deiner Ausrüstung zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe über ProduktRückrufe informiert. Überprüfe die EUSicherheitsplattform (Safety
Gate) auf aktuelle Informationen zu deinem Produkt.
Sicherheit beim OnlineShopping: Achte beim Kauf online darauf, dass du von seriösen Verkäufern kaufst,
die die Sicherheitsvorschriften einhalten.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen wende dich an die entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten durch das Safety GateSystem bewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installation: Stelle sicher, dass die Ringe ordnungsgemäß auf der Basis des Gewehrs montiert sind, um ein
Verrutschen oder Versagen während der Nutzung zu verhindern.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Ringe und Schrauben auf Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze
beschädigte Komponenten vor der Nutzung.
Rückstoßmanagement: Sei dir bewusst, dass starker Rückstoß die Stabilität der montierten Optiken
beeinträchtigen kann. Stelle sicher, dass die Ringe ausreichend festgezogen sind.
Gewichtsbeschränkungen: Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen für montierte
Optiken, um Schäden an den Ringen oder dem Gewehr zu vermeiden.
Umweltbedingungen: Vermeide es, die Ringe extremen Wetterbedingungen auszusetzen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast, um das Verlieren kleiner Komponenten zu
vermeiden.

Installation:

Platziere die Ringe auf der WeaverStyleBasis deines Gewehrs.
Richte die Ringe mit der gewünschten Position für dein Zielfernrohr aus.
Setze die noslip, nostrip Torx®Schrauben in die Ringkappe ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um die Ringkappe zu sichern, ohne sie zu überdrehen, da dies
die Schrauben beschädigen könnte.

Montage des Zielfernrohrs:

Setze dein Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.
Passe die Position des Zielfernrohrs für optimalen Augenabstand und Ausrichtung an.
Sichere das Zielfernrohr, indem du die Ringkappen gleichmäßig anziehst.

Abschlusskontrolle:

Überprüfe nach der Installation, dass alle Schrauben und Muttern sicher angezogen sind.
Teste die Stabilität des Zielfernrohrs, indem du das Gewehr sanft schüttelst, um sicherzustellen, dass
sich nichts bewegt.

Entsorgungsanweisungen

Umweltverantwortung: Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien.
Produktentsorgung: Wenn die Ringe das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, entsorge sie gemäß den
lokalen Vorschriften für Metallprodukte. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung wende dich bitte an die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen Einzelhändler für
Unterstützung bei Installations oder Sicherheitsfragen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Die ordnungsgemäße Nutzung und Pflege
deiner SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH wird ein sicheres und angenehmes
Erlebnis gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SIXHOLE SKELETON
RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH

Introduction
Thank you for choosing the SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH. These rings are
designed to provide secure mounting for large optics on hardrecoiling, longrange rifles. To ensure safe use and to
maximize the performance of your product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the rings are installed correctly to avoid accidents or damage to your
equipment.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check the EU Safety Gate platform for any updates
regarding your product.
Online Shopping Safety: When purchasing online, ensure that you buy from reputable sellers who comply
with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the rings are properly mounted on the rifle's base to prevent slippage or failure
during use.
Inspection: Regularly inspect the rings and screws for wear or damage. Replace any damaged components
before use.
Recoil Management: Be aware that heavy recoil can affect the stability of mounted optics. Ensure that the
rings are tightened adequately.
Weight Limitations: Do not exceed the recommended weight limits for mounted optics to avoid damaging the
rings or the rifle.
Environmental Conditions: Avoid exposing the rings to extreme weather conditions that may affect their
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® screwdriver.
Ensure you have a clean workspace to avoid losing small components.

Installation:

Place the rings on the Weaverstyle base of your rifle.
Align the rings with the desired position for your scope.
Insert the nostrip, noslip Torx® screws into the ring cap.
Tighten the screws evenly to secure the ring cap without overtightening, which could strip the screws.

Mounting the Scope:

Place your scope into the mounted rings.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and alignment.
Secure the scope by tightening the ring caps evenly.

Final Check:

After installation, check that all screws and nuts are securely tightened.
Test the stability of the scope by gently shaking the rifle to ensure there is no movement.



Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling
guidelines.
Product Disposal: When the rings reach the end of their life, dispose of them in accordance with local
regulations for metal products. Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your retailer for support regarding
installation or safety concerns.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your SIXHOLE SKELETON RINGS
WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH will ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLOS
TÁCTICOS WEAVER 1" ALTO DE SEIS ORIFICIOS

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS TÁCTICOS WEAVER 1" ALTO DE SEIS ORIFICIOS. Estos anillos están diseñados
para proporcionar un montaje seguro para grandes ópticas en rifles de retroceso fuerte y de largo alcance. Para
asegurar un uso seguro y maximizar el rendimiento de tu producto, por favor lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Siempre asegúrate de que los anillos estén instalados correctamente para evitar
accidentes o daños a tu equipo.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Consulta la plataforma de Seguridad
de la UE para cualquier actualización sobre tu producto.
Seguridad en Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de hacerlo a través de vendedores de
buena reputación que cumplan con las regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para uso por niños. Mantén fuera del
alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
correspondiente en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema de
Seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que los anillos estén correctamente montados en la base del rifle para evitar
deslizamientos o fallos durante el uso.
Inspección: Inspecciona regularmente los anillos y tornillos en busca de desgaste o daños. Reemplaza
cualquier componente dañado antes de usar.
Manejo del Retroceso: Ten en cuenta que el retroceso fuerte puede afectar la estabilidad de las ópticas
montadas. Asegúrate de que los anillos estén bien apretados.
Limitaciones de Peso: No excedas los límites de peso recomendados para las ópticas montadas para evitar
dañar los anillos o el rifle.
Condiciones Ambientales: Evita exponer los anillos a condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx®.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio para evitar perder componentes pequeños.

Instalación:

Coloca los anillos en la base estilo Weaver de tu rifle.
Alinea los anillos con la posición deseada para tu mira.
Inserta los tornillos Torx® que no se desgastan y no resbalan en la tapa del anillo.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar la tapa del anillo sin apretar en exceso, lo que
podría dañar los tornillos.

Montaje de la Mira:

Coloca tu mira en los anillos montados.
Ajusta la posición de la mira para una óptima distancia ocular y alineación.
Asegura la mira apretando las tapas de los anillos de manera uniforme.

Chequeo Final:

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos y tuercas estén bien apretados.
Prueba la estabilidad de la mira moviendo suavemente el rifle para asegurarte de que no haya
movimiento.

Instrucciones de Eliminación

Responsabilidad Ambiental: Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las directrices de
reciclaje locales.
Eliminación del Producto: Cuando los anillos lleguen al final de su vida útil, deséchalos de acuerdo con las
regulaciones locales para productos metálicos. No los deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu minorista para soporte relacionado
con la instalación o preocupaciones de seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso y cuidado adecuado de tus ANILLOS TÁCTICOS
WEAVER 1" ALTO DE SEIS ORIFICIOS garantizará una experiencia segura y placentera.



Guide de Sécurité pour les ANNEAUX SQUELETTE À
SIX TROUS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HAUT

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX SQUELETTE À SIX TROUS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HAUT. Ces
anneaux sont conçus pour offrir un montage sécurisé pour de grandes optiques sur des fusils à fort recul et de
longue portée. Pour garantir une utilisation sûre et maximiser les performances de votre produit, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que les anneaux sont installés correctement pour éviter les
accidents ou les dommages à votre équipement.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Consultez la plateforme EU Safety Gate pour
toute mise à jour concernant votre produit.
Sécurité des Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de vendeurs
réputés qui respectent les réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact approprié de
l'UE.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour sur les produits dangereux via le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que les anneaux sont correctement montés sur la base du fusil pour éviter tout
glissement ou échec lors de l'utilisation.
Inspection : Inspectez régulièrement les anneaux et les vis pour détecter l'usure ou les dommages.
Remplacez tout composant endommagé avant utilisation.
Gestion du Recul : Sachez que le fort recul peut affecter la stabilité des optiques montées. Assurezvous que
les anneaux sont suffisamment serrés.
Limitations de Poids : Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les optiques montées afin
d'éviter d'endommager les anneaux ou le fusil.
Conditions Environnementales : Évitez d'exposer les anneaux à des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient affecter leurs performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx®.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre pour éviter de perdre de petits composants.

Installation :

Placez les anneaux sur la base de style Weaver de votre fusil.
Alignez les anneaux avec la position souhaitée pour votre lunette.
Insérez les vis Torx® antidémontage et antiglissement dans le capuchon de l'anneau.
Serrez les vis uniformément pour sécuriser le capuchon de l'anneau sans trop serrer, ce qui pourrait
endommager les vis.

Montage de la Lunette :

Placez votre lunette dans les anneaux montés.
Ajustez la position de la lunette pour un confort optimal de l'œil et un alignement correct.
Sécurisez la lunette en serrant uniformément les capuchons des anneaux.

Vérification Finale :

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis et écrous sont bien serrés.
Testez la stabilité de la lunette en secouant doucement le fusil pour vous assurer qu'il n'y a pas de
mouvement.

Instructions d'Élimination

Responsabilité Environnementale : Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux directives
locales de recyclage.
Élimination du Produit : Lorsque les anneaux atteignent la fin de leur vie, éliminezles conformément aux
réglementations locales concernant les produits métalliques. Ne les jetez pas avec les déchets ménagers
ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter votre détaillant pour
un soutien concernant l'installation ou les préoccupations de sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de vos ANNEAUX
SQUELETTE À SIX TROUS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HAUT garantiront une expérience sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI
SOVRADIMENSIONATI SIXHOLE SKELETON WEAVER
1" TACTICAL RINGS, HIGH

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI SOVRADIMENSIONATI SIXHOLE SKELETON WEAVER 1" TACTICAL RINGS,
HIGH. Questi anelli sono progettati per fornire un montaggio sicuro per grandi ottiche su fucili a rinculo elevato e a
lungo raggio. Per garantire un uso sicuro e massimizzare le prestazioni del prodotto, si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che gli anelli siano installati correttamente per evitare incidenti o
danni all'attrezzatura.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami di prodotto. Controlla la piattaforma EU Safety Gate per
eventuali aggiornamenti riguardanti il tuo prodotto.
Sicurezza negli Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da venditori affidabili che
rispettano le normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto appropriato
in Europa.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole degli aggiornamenti sui prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che gli anelli siano montati correttamente sulla base del fucile per prevenire
scivolamenti o malfunzionamenti durante l'uso.
Ispezione: Ispeziona regolarmente gli anelli e le viti per usura o danni. Sostituisci eventuali componenti
danneggiati prima dell'uso.
Gestione del Rinculo: Sii consapevole che un forte rinculo può influenzare la stabilità delle ottiche montate.
Assicurati che gli anelli siano ben serrati.
Limitazioni di Peso: Non superare i limiti di peso raccomandati per le ottiche montate per evitare di
danneggiare gli anelli o il fucile.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre gli anelli a condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
influenzare le loro prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso un cacciavite Torx®.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito per evitare di perdere piccoli componenti.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base in stile Weaver del tuo fucile.
Allinea gli anelli con la posizione desiderata per il tuo mirino.
Inserisci le viti Torx® antistrappo e antiscivolo nel coperchio dell'anello.
Serrare le viti uniformemente per fissare il coperchio dell'anello senza stringere eccessivamente, il che
potrebbe danneggiare le viti.

Montaggio del Mirino:

Posiziona il tuo mirino negli anelli montati.
Regola la posizione del mirino per un'ottimale distanza oculare e allineamento.
Fissa il mirino serraando uniformemente i coperchi degli anelli.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutte le viti e i dadi siano ben serrati.
Testa la stabilità del mirino scuotendo delicatamente il fucile per assicurarti che non ci siano movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento

Responsabilità Ambientale: Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali per il
riciclaggio.
Smaltimento del Prodotto: Quando gli anelli raggiungono la fine della loro vita utile, smaltiscili in conformità
con le normative locali per i prodotti metallici. Non smaltire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il rivenditore per supporto
riguardo a installazione o preoccupazioni sulla sicurezza.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una cura adeguati dei tuoi ANELLI
SOVRADIMENSIONATI SIXHOLE SKELETON WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH garantiranno un'esperienza
sicura e piacevole.



Instrukcja bezpieczeństwa dla SZEŚCIOKĄTNYCH
PIERŚCIENI WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZEŚCIOKĄTNYCH PIERŚCIENI WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH. Te pierścienie
zostały zaprojektowane w celu zapewnienia bezpiecznego mocowania dużych optyk na broni o silnym odrzucie,
takich jak karabiny snajperskie. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność produktu, prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zawsze upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zainstalowane, aby uniknąć
wypadków lub uszkodzenia sprzętu.
Wzmocnione wycofywanie produktów: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów.
Sprawdzaj platformę EU Safety Gate w poszukiwaniu aktualizacji dotyczących swojego produktu.
Bezpieczeństwo zakupów online: Kupując online, upewnij się, że dokonujesz zakupu od renomowanych
sprzedawców, którzy przestrzegają przepisów bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Trzymaj go z dala od osób
nieletnich.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania

Montaż: Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamontowane na podstawie karabinu, aby zapobiec
przesuwaniu się lub awarii podczas użytkowania.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj pierścienie i śruby pod kątem zużycia lub uszkodzenia. Wymień wszelkie
uszkodzone elementy przed użyciem.
Zarządzanie odrzutem: Bądź świadomy, że duży odrzut może wpływać na stabilność zamontowanych optyk.
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio dokręcone.
Ograniczenia wagowe: Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla zamontowanych optyk, aby
uniknąć uszkodzenia pierścieni lub karabinu.
Warunki środowiskowe: Unikaj narażania pierścieni na ekstremalne warunki pogodowe, które mogą
wpływać na ich wydajność.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt Torx®.
Upewnij się, że masz czyste miejsce pracy, aby uniknąć zgubienia małych elementów.

Montaż:

Umieść pierścienie na podstawie w stylu Weaver swojego karabinu.
Wyrównaj pierścienie z pożądaną pozycją dla swojej lunety.
Włóż śruby Torx® bez ryzyka stripowania i ślizgania się do pokrywy pierścienia.
Dokręć śruby równomiernie, aby zabezpieczyć pokrywę pierścienia, unikając nadmiernego dokręcania,
które mogłoby uszkodzić śruby.

Mocowanie lunety:

Umieść swoją lunetę w zamontowanych pierścieniach.
Dostosuj pozycję lunety dla optymalnego komfortu oka i wyrównania.
Zabezpiecz lunetę, dokręcając równomiernie pokrywy pierścieni.

Ostateczna kontrola:

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy wszystkie śruby i nakrętki są pewnie dokręcone.
Przetestuj stabilność lunety, delikatnie potrząsając karabinem, aby upewnić się, że nie ma ruchu.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Odpowiedzialność ekologiczna: Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi recyklingu.
Utylizacja produktu: Gdy pierścienie osiągną koniec swojej żywotności, utylizuj je zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi produktów metalowych. Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy, odwiedź stronę internetową producenta lub skontaktuj się ze swoim sprzedawcą
w celu uzyskania wsparcia dotyczącego montażu lub kwestii bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Prawidłowe użytkowanie i pielęgnacja
SZEŚCIOKĄTNYCH PIERŚCIENI WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH zapewnią bezpieczne i przyjemne
doświadczenie.



Turvallisuusohjeet SIXHOLE SKELETON RINGS
WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH. Nämä renkaat on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen kiinnitys suurille optiikoille kovasti palauttaviin, pitkän matkan kivääreihin.
Varmistaaksesi turvallisen käytön ja maksimoidaksesi tuotteen suorituskyvyn, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että renkaat on asennettu oikein onnettomuuksien tai varusteiden
vaurioitumisen välttämiseksi.
Parannetut palautukset: Pysy ajan tasalla tuotepalautuksista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta kaikki
päivitykset tuotteestasi.
Verkkokaupan turvallisuus: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat luotettavilta myyjiltä, jotka noudattavat
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa asiaankuuluvaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä vaarallisista tuotteista Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennus: Varmista, että renkaat on asennettu kunnolla kiväärin pohjaan, jotta liukumista tai epäonnistumista
ei tapahdu käytön aikana.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti renkaat ja ruuvit kulumisen tai vaurioitumisen varalta. Vaihda kaikki
vaurioituneet osat ennen käyttöä.
Palautteen hallinta: Ole tietoinen siitä, että voimakas palautus voi vaikuttaa kiinnitettyjen optiikoiden
vakauteen. Varmista, että renkaat on kiristetty riittävästi.
Painorajoitukset: Älä ylitä suositeltuja painorajoja kiinnitetyille optiikoille, jotta et vahingoita renkaita tai
kivääriä.
Ympäristöolosuhteet: Vältä altistamasta renkaita äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat vaikuttaa niiden
suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®ruuvimeisseli.
Varmista, että sinulla on puhdas työtila, jotta pienet komponentit eivät katoa.

Asennus:

Aseta renkaat kiväärisi Weavertyyliseen pohjaan.
Kohdista renkaat haluttuun paikkaan kiikarille.
Aseta eikiinnittyvät, eiluistavat Torx®ruuvit renkaan kanteen.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi renkaan kannen ilman, että kiristät liikaa, mikä voisi vaurioittaa
ruuveja.

Kiikarin kiinnittäminen:

Aseta kiikari asennettuihin renkaisiin.
Säädä kiikarin paikka optimaalisen silmäetäisyyden ja kohdistuksen saavuttamiseksi.
Varmista kiikari kiristämällä renkaan kannet tasaisesti.

Lopputarkastus:

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni.
Testaa kiikarin vakautta hellävaraisesti ravistamalla kivääriä varmistaaksesi, ettei liikettä esiinny.

Hävitysohjeet

Ympäristövastuu: Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Tuotteen hävitys: Kun renkaat saavuttavat käyttöikänsä loppuun, hävitä ne paikallisten metallituotteiden
hävitysmääräysten mukaisesti. Älä hävitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Lisätietoja
Lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä jälleenmyyjääsi asennukseen tai
turvallisuuskysymyksiin liittyen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Oikea käyttö ja huolenpito SIXHOLE SKELETON RINGS
WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH:stä varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för SIXHOLE SKELETON
RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH

Introduktion
Tack för att du valt SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH. Dessa ringar är designade
för att ge säker montering av stora kikarsikten på hårt rekylande, långdistansgevär. För att säkerställa säker
användning och maximera prestandan av din produkt, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se alltid till att ringarna är korrekt installerade för att undvika olyckor eller skador på
din utrustning.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform
för eventuella uppdateringar angående din produkt.
Säkerhet vid onlineköp: När du handlar online, se till att du köper från pålitliga säljare som följer
säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara den utom räckhåll
för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den lämpliga EUkontaktpunkten.
Snabbvarningar: Var medveten om uppdateringar om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation: Se till att ringarna är korrekt monterade på gevärets bas för att förhindra glidning eller
misslyckande under användning.
Inspektion: Inspektera regelbundet ringarna och skruvarna för slitage eller skador. Byt ut skadade
komponenter innan användning.
Rekylhantering: Var medveten om att kraftig rekyl kan påverka stabiliteten hos monterade kikarsikten. Se till
att ringarna är ordentligt åtdragna.
Viktbegränsningar: Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för monterade kikarsikten för att
undvika skador på ringarna eller geväret.
Miljöförhållanden: Undvik att utsätta ringarna för extrema väderförhållanden som kan påverka deras
prestanda.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®skruvmejsel.
Se till att du har en ren arbetsyta för att undvika att små komponenter försvinner.

Installation:

Placera ringarna på Weaverstilen basen av ditt gevär.
Justera ringarna med den önskade positionen för ditt kikarsikte.
Sätt i de nostrip, noslip Torx®skruvarna i ringlocket.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkra ringlocket utan att övertighta, vilket kan skada skruvarna.

Montering av kikarsiktet:

Placera ditt kikarsikte i de monterade ringarna.
Justera positionen av kikarsiktet för optimal ögonavstånd och inriktning.
Säkra kikarsiktet genom att dra åt ringlocken jämnt.

Slutlig kontroll:

Efter installationen, kontrollera att alla skruvar och muttrar är ordentligt åtdragna.
Testa stabiliteten hos kikarsiktet genom att försiktigt skaka geväret för att säkerställa att det inte finns
någon rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner

Miljöansvar: Kasta eventuella förpackningsmaterial enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Produktavfall: När ringarna når slutet av sin livslängd, kassera dem enligt lokala regler för metallprodukter.
Kasta dem inte i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din återförsäljare för support
angående installation eller säkerhetsfrågor.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Rätt användning och skötsel av dina SIXHOLE
SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, HIGH kommer att säkerställa en säker och njutbar upplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro SYSTÉM
ŠESTIOTVOROVÝCH SKELETOVÝCH KROUŽKŮ
WEAVER 1" Taktické Kroužky, Vysoké

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SYSTÉM ŠESTIOTVOROVÝCH SKELETOVÝCH KROUŽKŮ WEAVER 1" Taktické
Kroužky, Vysoké. Tyto kroužky jsou navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné uchycení velkých optik na puškách s
tvrdým zpětným rázem. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a maximální výkon vašeho produktu, pečlivě si
přečtěte tuto příručku o bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy se ujistěte, že kroužky jsou správně nainstalovány, aby se předešlo nehodám
nebo poškození vašeho vybavení.
Zesílené stažení: Sledujte informace o stažení produktů. Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro jakékoli
aktualizace týkající se vašeho produktu.
Bezpečnost při online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že kupujete od renomovaných prodejců,
kteří dodržují bezpečnostní předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na příslušné kontaktní místo v
EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi aktualizací o nebezpečných produktech prostřednictvím systému Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Instalace: Ujistěte se, že kroužky jsou správně namontovány na základně pušky, aby se předešlo sklouznutí
nebo selhání během používání.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte kroužky a šrouby na opotřebení nebo poškození. Před použitím vyměňte
jakékoli poškozené komponenty.
Správa zpětného rázu: Buďte si vědomi toho, že silný zpětný ráz může ovlivnit stabilitu namontovaných optik.
Ujistěte se, že jsou kroužky dostatečně utaženy.
Hmotnostní omezení: Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity pro namontované optiky, abyste se
vyhnuli poškození kroužků nebo pušky.
Environmentální podmínky: Vyhněte se vystavování kroužků extrémním povětrnostním podmínkám, které
mohou ovlivnit jejich výkon.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx®.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo, abyste se vyhnuli ztrátě malých komponentů.

Instalace:

Umístěte kroužky na základnu typu Weaver vaší pušky.
Zarovnejte kroužky s požadovanou pozicí pro váš puškohled.
Vložte šrouby Torx® bez prokluzu do víka kroužku.
Upevněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili víko kroužku, aniž byste je přetahovali, což by mohlo
strhnout závity.

Montáž puškohledu:

Umístěte váš puškohled do namontovaných kroužků.
Upravte pozici puškohledu pro optimální vzdálenost očí a zarovnání.
Zajistěte puškohled utažením víka kroužků rovnoměrně.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, že všechny šrouby a matice jsou pevně utaženy.
Otestujte stabilitu puškohledu jemným zatřesením puškou, abyste zajistili, že nedochází k pohybu.

Pokyny pro likvidaci

Environmentální odpovědnost: Likvidujte obalové materiály v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Likvidace produktu: Když kroužky dosáhnou konce své životnosti, likvidujte je v souladu s místními předpisy
pro kovové výrobky. Nedávejte je do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého prodejce pro podporu týkající se
instalace nebo bezpečnostních obav.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání a péče o vaše SYSTÉM
ŠESTIOTVOROVÝCH SKELETOVÝCH KROUŽKŮ WEAVER 1" Taktické Kroužky, Vysoké zajistí bezpečný a
příjemný zážitek.


